
Êîðïóñ äîëæåí óñòàíàâëèâàòüñÿ â ïîìåùåíèÿõ ñ íåâçðûâîîïàñíîé ñðåäîé, íå ñîäåðæàùåé 
òîêîïðîâîäÿùåé ïûëè è õèìè÷åñêè àêòèâíûõ âåùåñòâ.

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè
Êîðïóñ ìåòàëëè÷åñêèé ÙÓPí-Õ/ÕÕç(çî)-1 IP31 ñåðèè TITAN òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – 

êîðïóñ) ïðåäíàçíà÷åí äëÿ äàëüíåéøåé ñáîðêè íèçêîâîëüòíûõ è ñëàáîòî÷íûõ ùèòîâ ó÷¸òíî-
ðàñïðåäåëèòåëüíîãî òèïà.

– òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåãî âîçäóõà: îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ;
– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà (ñðåäíåãîäîâîå çíà÷åíèå) – 75 % ïðè òåìïåðàòóðå 

ïëþñ 15 °Ñ.
Äîïóñêàåòñÿ âëàæíîñòü 98 % ïðè òåìïåðàòóðå ïëþñ 25 °Ñ.
Êîðïóñ âûïóñêàåòñÿ ïî òåõíè÷åñêèì óñëîâèÿì YKM.001.2015 ÒÓ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1.
Ðàñïîëîæåíèå è ðàçìåð çàùèùàåìîãî ïðîñòðàíñòâà ñîîòâåòñòâóþò ãàáàðèòíûì 

ðàçìåðàì êîðïóñà.
Ïàðàìåòðû, õàðàêòåðèçóþùèå ñïîñîáíîñòü ðàññåèâàòü òåïëîâóþ ýíåðãèþ, ïðåäñòàâëåíû 

â òàáëèöå 2.
Êîðïóñ ñâàðíîé ìåòàëëè÷åñêèé ñ ïîëèìåðíûì çàùèòíûì ïîêðûòèåì.
Íèæíÿÿ ïîâåðõíîñòü êîðïóñà èìååò îêíà äëÿ ââîäà ïðîâîäîâ.
Äâåðöà êîðïóñà çàïèðàåòñÿ íà çàìîê.

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:

Âíóòðè êîðïóñà óñòàíîâëåíû: ðåéêè òèïà ÒÍ35-7,5 ïî ÃÎÑÒ IEC 60715 äëÿ 
ñîîòâåòñòâóþùåãî êîëè÷åñòâà ýëåêòðîàïïàðàòîâ, ýëåìåíòû äëÿ êðåïëåíèÿ øèí N è PE, 
îïåðàòèâíàÿ ïàíåëü.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè

Ïðîâåðêó öåïåé çàùèòû äîëæåí ïðîâåñòè èçãîòîâèòåëü íèçêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî 
óñòðîéñòâà. Òåïëîâûå è äèíàìè÷åñêèå íàãðóçêè, êîòîðûå âîçìîæíû íà ìåñòå óñòàíîâêè ÍÊÓ, 
äîëæåí ïðîâîäèòü èçãîòîâèòåëü ÍÊÓ.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè ïîñëå ãàðàíòèéíîãî ñðîêà íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè 
çàìåíó êîðïóñà íà ïîäîáíîå èëè ñ óëó÷øåííûìè õàðàêòåðèñòèêàìè.

Êîìïëåêò ïîñòàâêè ïðèâåäåí â òàáëèöå 3.

Îñíîâíóþ çàùèòó îáåñïå÷èâàåò îáîëî÷êà, êîòîðàÿ ïðè íîðìàëüíûõ óñëîâèÿõ èñêëþ÷àåò  
êîíòàêò ñ îïàñíûìè ÷àñòÿìè, íàõîäÿùèìèñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì, è ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ öåïè 
çàùèòû. 

Êîìïëåêòíîñòü

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè íåçàìåäëèòåëüíî ïðåêðàòèòü ýêñïëóàòàöèþ èçäåëèÿ.
Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè âî âðåìÿ ãàðàíòèéíîãî ñðîêà íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ 

â îðãàíèçàöèþ, ãäå áûëî ïðèîáðåòåíî èçäåëèå, èëè â ïðåäñòàâèòåëüñòâî.

Ïðàâèëà è óñëîâèÿ ýôôåêòèâíîãî è áåçîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ

Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó íèçêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî óñòðîéñòâà (ÍÊÓ) äîëæíû 
ïðîèçâîäèòüñÿ ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì ïåðñîíàëîì â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè 
íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè.

Íåïðåðûâíîñòü öåïè çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì îáåñïå÷èâàåòñÿ 
íàä¸æíûì êîíòàêòîì ìåæäó ÷àñòÿìè øêàôà è ïðèñîåäèíåíèåì øêàôà ê çàùèòíîìó 
ïðîâîäíèêó.

1

Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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Óñòàíîâèòü ìîíòàæíóþ ïàíåëü â êîðïóñ è âûïîëíèòü âíóòðåííèå ýëåêòðè÷åñêèå 
ñîåäèíåíèÿ.

Ïîäêëþ÷èòü ââîäíûå è îòõîäÿùèå ïðîâîäíèêè.

Îòêðûòü äâåðöó êîðïóñà, ñíÿòü îïåðàòèâíóþ, çàòåì ìîíòàæíóþ ïàíåëè.

Çà÷èñòèòü äî îñíîâíîãî ìåòàëëà è ïîêðûòü íåéòðàëüíîé ñìàçêîé êîíòàêòíûå ïîâåðõíîñòè 
óçëîâ çàçåìëåíèÿ.

Óñòàíîâèòü òðåáóåìóþ ýëåêòðîàïïàðàòóðó è êîìïëåêòóþùèå âíóòðè êîðïóñà.

– øèíû äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ïðîâîäíèêîâ L, N, PE, PEN;
– øèíû ñîåäèíèòåëüíûå òèïà PIN, FORK;

– ñ÷¸ò÷èêè ýëåêòðîýíåðãèè.
Íàêëåèòü çíàêè «Çàçåìëåíèå» âíóòðè êîðïóñà ðÿäîì ñ óçëàìè çàçåìëåíèÿ, «Îñòîðîæíî! 

Ýëåêòðè÷åñêîå íàïðÿæåíèå» — íà äâåðöó.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê ýêñïëóàòàöèè êîðïóñà – 3 ãîäà ñî äíÿ ïðîäàæè ïðè ñîáëþäåíèè 
ïîòðåáèòåëåì óñëîâèé ýêñïëóàòàöèè, õðàíåíèÿ, òðàíñïîðòèðîâàíèÿ è ìîíòàæà.

Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè èçãîòîâèòåëÿ

Ïîñëå âûâîäà èç ýêñïëóàòàöèè èçäåëèå óòèëèçèðóåòñÿ êàê ìåòàëëè÷åñêèé ëîì.

Èçâëå÷ü êîðïóñ èç óïàêîâêè, ïîëîæèòü íà ðîâíóþ ãîðèçîíòàëüíóþ ïîâåðõíîñòü.

Äëÿ óñòàíîâêè â ìåòàëëîêîðïóñà ðåêîìåíäóåòñÿ ñëåäóþùåå îáîðóäîâàíèå:

Óñòàíîâèòü êîðïóñ íà ìåñòî ýêñïëóàòàöèè è íàä¸æíî çàêðåïèòü åãî.

Ïðàâèëà ìîíòàæà

– ìîäóëüíîå îáîðóäîâàíèå ñ âîçìîæíîñòüþ êðåïëåíèÿ íà DIN-ðåéêó: àâòîìàòè÷åñêèå 
âûêëþ÷àòåëè äëÿ çàùèòû îò ñâåðõòîêîâ; âûêëþ÷àòåëè àâòîìàòè÷åñêèå, óïðàâëÿåìûå 
äèôôåðåíöèàëüíûì òîêîì, ñî âñòðîåííîé / áåç âñòðîåííîé çàùèòû îò ñâåðõòîêîâ, 
âûêëþ÷àòåëè íàãðóçêè;

– äðóãîå îáîðóäîâàíèå çàùèòû è óïðàâëåíèÿ ýëåêòðîóñòàíîâêàìè ñ âîçìîæíîñòüþ 
êðåïëåíèÿ íà DIN-ðåéêó;

Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîðïóñà äîïóñêàåòñÿ ëþáûì âèäîì êðûòîãî òðàíñïîðòà, îáåñïå÷è-
âàþùèì çàùèòó îò ìåõàíè÷åñêèõ ïîâðåæäåíèé, çàãðÿçíåíèÿ, ïîïàäàíèÿ âëàãè è ïðÿìîãî 
ñîëíå÷íîãî ñâåòà, ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 50 °Ñ äî ïëþñ 50 °Ñ. 

Õðàíåíèå êîðïóñà îñóùåñòâëÿåòñÿ â óïàêîâêå èçãîòîâèòåëÿ â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ 
ñ åñòåñòâåííîé âåíòèëÿöèåé ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 50 °Ñ 
äî ïëþñ 50 °Ñ è îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè íå áîëåå 75 % ïðè òåìïåðàòóðå ïëþñ 15 °Ñ. 
Äîïóñêàåòñÿ âëàæíîñòü 98 % ïðè òåìïåðàòóðå 25 °Ñ.

Ñðîê ñëóæáû êîðïóñà – 15 ëåò. Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû èçäåëèå óòèëèçèðîâàòü.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ

Óñòàíîâèòü îïåðàòèâíóþ ïàíåëü.

Çàêðûòü íà êëþ÷ äâåðöó êîðïóñà.
Íàêëåèòü ìàðêèðîâî÷íóþ ýòèêåòêó è ïðîìàðêèðîâàòü ãðóïïû.

TITAN WALL-MOUNTING METAL METER ENCLOSURE IP31    EN

The enclosure must be installed in rooms with a non-explosive environment that does not 
contain conductive dust and chemically active substances.

Wall-mounting metal meter enclosure IP31 TITAN series of the IEK trademark (hereinafter 
referred to as the enclosure) is designed for further assembly of telecommunication and low-current 
switchboards of the distribution type.

Basic information on the product

– ambient air temperature: from minus 60 °C to plus 40 °C;
Operating conditions:
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Remove the enclosure from the package, put it on a flat horizontal surface.

Completeness of set

If a malfunction is detected, immediately stop using the product.

Safety measures

Open the enclosure door, remove the operational panel and then the mounting panel.

The door of the enclosure is locked with a lock.

Stick the signs "Grounding" inside the enclosure next to the grounding nodes, and the signs 
"Caution, Electrical voltage" – on the door.

If a malfunction is detected after the warranty period, it is necessary to replace the enclosure 
with a similar or improved characteristics.

Rules and conditions for effective and safe use

The main protection is provided by the enclosure which under normal conditions excludes 
contact with dangerous parts that are under voltage, and is a part of the protection circuit. 

Install the enclosure at the place of operation and fasten it securely.

– other equipment for protection and control of electrical installations with the possibility of 
mounting on DIN-rail;

All works on the installation of a low-voltage package module (LWPM) must be carried out by 
specially trained personnel in accordance with the requirements of regulatory and technical 
documentation in the field of electrical engineering.

– modular equipment with the possibility of mounting on DIN rail: circuit breakers for overcurrent 
protection; automatic switches controlled by differential current with built-in/ without built-in 
overcurrent protection, load switches; 

Inside the enclosure the following elements are installed: TN35-7.5 T-shaped guide according 
to the IEC 60715 for the appropriate number of electrical devices, elements for mounting N and PE 
tires, operational panel.

Installation rules

Grind up to the base metal and cover the contact surfaces of the grounding nodes with neutral 
grease.

If a malfunction is detected during the warranty period, it is necessary to contact the 
organization where the product was purchased or the representative office.

Install the required electrical equipment and accessories inside the enclosure.

– connecting PIN, FORK type buses;

– electricity meters.

The continuity of the electric shock protection circuit is ensured by a reliable contact between 
the cabinet parts and the connection of the cabinet to the protective conductor.

The scope of delivery is shown in the table 3.

The manufacturer of the low-voltage package module e must check the protection circuits. 
Thermal and dynamic loads that are possible during the installation site of the LWPM, should be 
carried out by the manufacturer of the LWPM.

The following equipment is recommended for installation in the metal enclosure:

– buses for connecting L, N, PE, PEN conductors;

– relative humidity of the air (average annual value) is 75 % at a temperature of plus 15 °C.

The location and size of the protected space correspond to the overall dimensions of the 
enclosure.

The parameters characterizing the ability to dissipate thermal energy are presented in the table 2.
The enclosure is a welded metal structure with a polymer protective coating.

Technical data
The main technical characteristics are given in the table 1.

The lower surface of the enclosure has holes for entering wires.

A humidity of 98 % is allowed at a temperature of plus 25 °C.
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The enclosure is to be stored in the manufacturer's packaging in closed rooms with natural 
ventilation at an ambient temperature of minus 50 °C to plus 50 °C and a relative humidity of no more 
than 75 % at a temperature of plus 15 °Ñ. A humidity of 98 % is allowed at a temperature of 25 °C.

Install the operational panel.
Stick a marking label and mark the groups.
Close the enclosure door.

Install the mounting panel into the enclosure and perform internal electrical connections.

Transportation of the enclosure is allowed by any type of roofed transport that provides 
protection from mechanical damage, contamination, moisture and direct sunlight, at ambient 
temperatures from minus 50 °C to plus 50 °C. 

Connect the input and output conductors.

Transportation, storage and disposal

After decommissioning, the product is to be disposed of as scrap metal.

The warranty period of the operation of the enclosure is 3 years from the date of sale, provided 
that the consumer complies with the rules of installation, operation, transportation and storage.

The service life of the enclosure is 15 years. After the end of the service life, dispose of the 
product.

Service life and manufacturer's warranty period

TITAN QABYRĞAĞA ORNATUĞA ARNALĞAN 
ESEPTEGIŞTIÑ METAL KORPUSY IP31 

KZ

IEK tauar belgısınıñ TITAN serïï qabyrğağa ornatuğa arnalğan eseptegıştıñ metal korpusy IP31 
(būdan ärı – korpus) esepteu-taratu ülgılı tömen völtty jäne älsız tokty qalqandardy odan ärı 
qūrastyruğa arnalğan.

Korpus jarylysqa qauıptı emes, qūramynda tok ötkızetın şañ men h�m�alyq belsendı zattar joq ü�-
ja�larda ornatyluy t�ıs.

Būiym turaly negızgı mälımetter

– qorşağan orta temperaturasy: m�nus 60 °C-den plüs 40 °C-ge de�ın;
– salystyrmaly aua ylğaldylyğy (ortaşa jyldyq mänı) – plüs 15 °C temperaturada 75 %.
Plüs 25 °C temperaturada 98 % ylğaldylyqqa rūqsat etıledı.

Tehnikalyq derekter
Negızgı tehn�kalyq s�pattamalary 1-kestede keltırılgen.
Qorğalatyn keñıstıktıñ ornalasuy men mölşerı korpustyñ jalpy ölşemderıne sä�kes keledı.
Jylu energ�asyn taratu qabıletın s�patta�tyn parametrler 2-kestede keltırılgen.

Paidalanu şarttary:

Pol�merlık qorğanys jabyny bar dänekerlengen metall korpus.
Korpustyñ tömengı betınde symdardy engızuge arnalğan terezeler bar.

Korpustyñ ışınde ornatylğan: MEMST IEC 60715 sä�kes TN35-7,5 ülgılı şereler, elektr 
qūrylğylarynyñ t�ıstı sany üşın, N jäne PE ş�nalaryn bekıtuge arnalğan elementter, jedel panel.

Jetkızu j�yntyğy 3-kestede keltırılgen.

Korpustyñ esıgı qūlyppen jabylady.

Jinaqtalym
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Qauıpsızdık şaralary

Jedel paneldı ornatyñyz.

Tömen völtty jiyntyq qūrylğyny (TJQ) montajdau bo�ynşa barlyq jūmystardy elektrotehnika 
salasyndağy normat�vtık-tehn�kalyq qūjattamanyñ talaptaryna sä�kes arna�y oqytylğan personal 
jürgızuı t�ıs.

Korpustyñ esıgın aşyñyz, jedel, sodan ke�ın ornatu panelın şeşıp alyñyz.

Metall korpusqa ornatu üşın, kelesı jabdyq ūsynylady:

Negızgı qorğaudy qabyqşa qamtamasyz etedı, qabyqşa qalypty jağda�da quattalğan qauıptı 
bölıktermen janasudy boldyrma�dy jäne qorğanys tızbegınıñ bölıgı bolyp tabylady. 

– l, N, PE, PEN ötkızgışterın qosuğa arnalğan ş�nalar;

– elektr energiasyn eseptegışter.
"Jerge tūiyqtau" belgılerın korpustyñ ışıne jerge tūiyqtau toraptarynyñ janyna, "Aba�lañyz! Elektr 

kerneuı" belgısın esıkke japsyryñyz.

Elektr togynyñ soğuynan qorğau tızbegınıñ üzdıksızdıgı şkaftyñ bölıkterı arasyndağy senımdı 
ba�lanyspen jäne şkaftyñ qorğanyş ötkızgışke qosyluymen qamtamasyz etıledı.

Qaptamadan korpusty alyñyz, tegıs köldeneñ betke qo�yñyz.

Montajdau panelın korpusqa ornatyñyz jäne ışkı elektr qosylystaryn oryndañyz.

Eger kepıldık merzımı kezınde aqaulyq anyqtalsa, būiym satyp alynğan ūiymğa nemese ökıldıkke 
habarlasu qajet.

Korpusty jūmys ornyna ornatyñyz jäne ony myqtap bekıtıñız.

Aqau tabylğan jağda�da, būiymdy paidalanudy tez arada toqtatu qajet.

Qajettı elektr apparaturasyn jäne korpus ışındegı j�naqtauşylardy ornatu qajet.

Eger kepıldık merzımınen ke�ın aqaulyq anyqtalsa, korpusty ūqsas nemese sipattamalary 
jaqsartylğan būiymğa auystyru qajet.

Qorğau tızbekterın tekserudı tömen völtty j�yntyq qūrylğyny da�yndauşy jürgızuı t�ıs. TJQ ornatu 
ornynda yqt�mal jylu jäne d�nam�kalyq jüktemelerdı TJQ da�yndauşy jürgızuı t�ıs.

Tiımdı jäne qauıpsız paidalanu erejelerı men şarttary

Montajdau erejelerı

Negızgı metalğa de�ın tazalau jäne jerge tūiyqtau toraptarynyñ janasatyn betterın be�tarap 
ma�laumen jabu kerek.

– PIN, FORK ülgılı qosqyş ş�nalar;
– DIN-şerege bekıtu mümkındıgı bar elektr qondyrğylaryn qorğau jäne basqarudyñ basqa 

jabdyqtary;

– DIN-şerege bekıtu mümkındıgı bar modüldık jabdyq: asqyn toktan qorğauğa arnalğan avtomatty 
ajyratqyştar; d�fferens�aldy toktan basqarylatyn, asqyn toktan kırıktırılgen/kırıktırılmegen qorğanyşy bar 
avtomatty ajyratqyştar, jükteme ajyratqyştary;

Kırıs jäne şyğys ötkızgışterdı qosyñyz.

Tañbalau zatbelgısın japsyryñyz jäne toptardy belgıleñız.

Tasymaldau, saqtau jäne kädege jaratu
Korpusty tasymaldauğa m�nus 50 °C-den plüs 50 °C-ge de�ıngı qorşağan aua temperaturasynda 

mehan�kalyq zaqymdanudan, lastanudan, ylğaldan jäne tıkele� kün säulesınen qorğaudy qamtamasyz 
etetın jabyq kölıktıñ kez kelgen türımen jol berıledı. 

Korpustyñ esıgın kıltpen qūlyptañyz.

Pa�dalanudan şyğarylğannan ke�ın būiym metall synyğy retınde kädege jaratylady.

Qyzmet etu merzımı jäne daiyndauşynyñ kepıldıkterı
Korpusty pa�dalanudyñ kepıldık merzımı – tūtynuşy pa�dalanu, saqtau, tasymaldau jäne 

montajdau şarttaryn saqtağan jağda�da, satylğan künınen bastap 3 jyl.
Korpustyñ qyzmet etu merzımı – 15 jyl. Onyñ qyzmet merzımı ötken soñ, būiymdy kädege jaratu 

kerek.

Korpusty saqtau minus 50 °C-den plüs 50 °C-ge de�ıngı qorşağan aua temperaturasynda jäne 
75 %-dan aspa�tyn salystyrmaly ylğaldylyqta, plüs 15 temperaturada tab�ğ� jeldetkışı bar jabyq ü�-
ja�larda da�yndauşynyñ qaptamasynda jüzege asyrylady. 25 °C temperaturada 98 % ylğaldylyqqa 
rūqsat etıledı.

5
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TITAN ÊÎÐÏÓÑ ÌÅÒÀËÅÂÈÉ ÙÓÐí-Õ/ÕÕç(çî)-Õ IP31UA

Îñíîâí³ â³äîìîñò³ ïðî âèð³á
Êîðïóñ ìåòàëåâèé ÙÓPí-Õ/ÕÕç(çî)-1 IP31 ñåð³¿ TITAN òîðãîâåëüíî¿ ìàðêè IEK (äàë³ – 

êîðïóñ) ïðèçíà÷åíèé äëÿ ïîäàëüøîãî ìîíòàæó íèçüêîâîëüòíèõ òà ñëàáîòî÷íèõ ùèò³â 
îáë³êîâî-ðîçïîä³ëüíîãî òèïó.

Êîðïóñ ïîâèíåí âñòàíîâëþâàòèñÿ â ïðèì³ùåííÿõ ç íåâèáóõîíåáåçïå÷íèì ñåðåäîâèùåì, 
ùî íå ì³ñòèòü ñòðóìîïðîâ³äíîãî ïèëó òà õ³ì³÷íî àêòèâíèõ ðå÷îâèí.

Óìîâè åêñïëóàòàö³¿:
– òåìïåðàòóðà íàâêîëèøíüîãî ïîâ³òðÿ: â³ä ì³íóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ;
– â³äíîñíà âîëîã³ñòü ïîâ³òðÿ (ñåðåäíüîð³÷íå çíà÷åííÿ) – 75 % çà òåìïåðàòóðè ïëþñ 15 °Ñ.

Ïðàâèëà òà óìîâè åôåêòèâíîãî òà áåçïå÷íîãî âèêîðèñòàííÿ

Êîðïóñ çâàðíèé ìåòàëåâèé ³ç ïîë³ìåðíèì çàõèñíèì ïîêðèòòÿì.

Ðîçòàøóâàííÿ òà ðîçì³ð ïðîñòîðó, ùî çàõèùàºòüñÿ, â³äïîâ³äàþòü ãàáàðèòíèì ðîçì³ðàì 
êîðïóñó.

Ïàðàìåòðè, ùî õàðàêòåðèçóþòü çäàòí³ñòü ðîçñ³þâàòè òåïëîâó åíåðã³þ, íàâåäåí³ ó òàáëèö³ 2.

Îñíîâí³ òåõí³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè íàâåäåí³ ó òàáëèö³ 1.

Çàõîäè áåçïåêè

Íèæíÿ ïîâåðõíÿ êîðïóñó ìàº îòâîðè äëÿ ââåäåííÿ ïðîâîä³â.

Óñ³ ðîáîòè ç ìîíòàæó íèçüêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî ïðèñòðîþ (ÍÊÏ) ïîâèíí³ 
âèêîíóâàòèñÿ ñïåö³àëüíî íàâ÷åíèì ïåðñîíàëîì â³äïîâ³äíî äî âèìîã íîðìàòèâíî-òåõí³÷íî¿ 
äîêóìåíòàö³¿ â ãàëóç³ åëåêòðîòåõí³êè.

Îñíîâíèé çàõèñò çàáåçïå÷óº îáîëîíêà, ÿêà çà íîðìàëüíèõ óìîâ âèêëþ÷àº êîíòàêò 
ç íåáåçïå÷íèìè ÷àñòèíàìè, ùî çíàõîäÿòüñÿ ï³ä íàïðóãîþ, òà º ÷àñòèíîþ êîëà çàõèñòó. 

Ïåðåâ³ðêó ê³ë çàõèñòó ïîâèíåí ïðîâåñòè âèðîáíèê íèçüêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî 
ïðèñòðîþ. Òåïëîâ³ òà äèíàì³÷í³ íàâàíòàæåííÿ, ÿê³ ìîæëèâ³ íà ì³ñö³ âñòàíîâëåííÿ ÍÊÏ, ìàº 
ïðîâîäèòè âèðîáíèê ÍÊÏ.

Ó ðàç³ âèÿâëåííÿ íåñïðàâíîñò³ íåãàéíî ïðèïèíèòè åêñïëóàòàö³þ âèðîáó.

Êîìïëåêò ïîñòàâêè íàâåäåíî ó òàáëèö³ 3.

Ïðè âèÿâëåíí³ íåñïðàâíîñò³ ï³ä ÷àñ ãàðàíò³éíîãî ñòðîêó íåîáõ³äíî çâåðíóòèñÿ äî 
îðãàí³çàö³¿, äå áóëî ïðèäáàíî âèð³á, ÷è ïðåäñòàâíèöòâî.

Äîïóñêàºòüñÿ âîëîã³ñòü 98 % çà òåìïåðàòóðè ïëþñ 25 °Ñ.
Êîðïóñ âèïóñêàºòüñÿ çà òåõí³÷íèìè óìîâàìè YKM.001.2015 ÒÓ.

Òåõí³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè

Áåçïåðåðâí³ñòü êîëà çàõèñòó â³ä óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì çàáåçïå÷óºòüñÿ 
íàä³éíèì êîíòàêòîì ì³æ ÷àñòèíàìè øàôè òà ïðèºäíàííÿì øàôè äî çàõèñíîãî ïðîâ³äíèêà.

Ïðè âèÿâëåíí³ íåñïðàâíîñò³ ï³ñëÿ ãàðàíò³éíîãî ñòðîêó íåîáõ³äíî ïðîâåñòè çàì³íó êîðïóñó 
íà ïîä³áíèé àáî ç ïîêðàùåíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè.

Ïðàâèëà ìîíòàæó
Ä³ñòàòè êîðïóñ ³ç óïàêîâêè, ïîêëàñòè íà ð³âíó ãîðèçîíòàëüíó ïîâåðõíþ.

Âñåðåäèí³ êîðïóñó âñòàíîâëåí³: ðåéêè òèïó ÒÍ35-7,5 çã³äíî ÄÑÒÓ EN 60715 äëÿ 
â³äïîâ³äíî¿ ê³ëüêîñò³ åëåêòðîàïàðàò³â, åëåìåíòè äëÿ êð³ïëåííÿ øèí N òà PE, îïåðàòèâíà 
ïàíåëü.

Äâåðöÿòà êîðïóñó çàìèêàþòüñÿ íà çàìîê.

Êîìïëåêòí³ñòü

Âñòàíîâèòè êîðïóñ íà ì³ñöå åêñïëóàòàö³¿ òà íàä³éíî çàêð³ïèòè éîãî.
Â³äêðèòè äâåðöÿòà êîðïóñó, çíÿòè îïåðàòèâíó, ïîò³ì ìîíòàæíó ïàíåëü.
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Âñòàíîâèòè íåîáõ³äíó åëåêòðîàïàðàòóðó òà êîìïëåêòóþ÷³ óñåðåäèí³ êîðïóñó.
Äëÿ âñòàíîâëåííÿ â ìåòàëîêîðïóñè ðåêîìåíäóºòüñÿ íàñòóïíå îáëàäíàííÿ:

Íàêëå¿òè çíàêè «Çàçåìëåííÿ» âñåðåäèí³ êîðïóñó ïîðó÷ ³ç âóçëàìè çàçåìëåííÿ, 
«Îáåðåæíî! Åëåêòðè÷íà íàïðóãà» – íà äâåðöÿòàõ.

Ãàðàíò³éíèé ñòðîê åêñïëóàòàö³¿ êîðïóñó – 3 ðîêè â³ä äàòè ïðîäàæó çà óìîâè äîòðèìàííÿ 
ñïîæèâà÷åì óìîâ åêñïëóàòàö³¿, çáåð³ãàííÿ, òðàíñïîðòóâàííÿ òà ìîíòàæó.

– ³íøå îáëàäíàííÿ çàõèñòó òà êåðóâàííÿ åëåêòðîóñòàíîâêàìè ç ìîæëèâ³ñòþ êð³ïëåííÿ 
íà DIN-ðåéêó;

Ñòðîê ñëóæáè òà ãàðàíò³¿ âèðîáíèêà

– ë³÷èëüíèêè åëåêòðîåíåðã³¿.

– øèíè ç'ºäíóâàëüí³ òèïó PIN, FORK;

Çà÷èíèòè íà êëþ÷ äâåðöÿòà êîðïóñó.
Íàêëå¿òè ìàðêóâàëüíó åòèêåòêó òà ïðîìàðêóâàòè ãðóïè.

Òðàíñïîðòóâàííÿ, çáåð³ãàííÿ òà óòèë³çàö³ÿ

– øèíè äëÿ ï³äêëþ÷åííÿ ïðîâ³äíèê³â L, N, PE, PEN;

Âñòàíîâèòè ìîíòàæíó ïàíåëü ó êîðïóñ òà âèêîíàòè âíóòð³øí³ åëåêòðè÷í³ ç'ºäíàííÿ.

Çà÷èñòèòè äî îñíîâíîãî ìåòàëó òà ïîêðèòè íåéòðàëüíèì ìàñòèëîì êîíòàêòí³ ïîâåðõí³ 
âóçë³â çàçåìëåííÿ.

Âñòàíîâèòè îïåðàòèâíó ïàíåëü.
Ï³äêëþ÷èòè âõ³äí³ òà â³äõ³äí³ ïðîâ³äíèêè.

Òðàíñïîðòóâàííÿ êîðïóñó äîïóñêàºòüñÿ áóäü-ÿêèì âèäîì êðèòîãî òðàíñïîðòó, ùî 
çàáåçïå÷óº çàõèñò â³ä ìåõàí³÷íèõ ïîøêîäæåíü, çàáðóäíåííÿ, ïîïàäàííÿ âîëîãè òà ïðÿìîãî 
ñîíÿ÷íîãî ñâ³òëà çà òåìïåðàòóðè íàâêîëèøíüîãî ïîâ³òðÿ â³ä ì³íóñ 50 °Ñ äî ïëþñ 50 °Ñ. 

Çáåð³ãàííÿ êîðïóñó çä³éñíþºòüñÿ â óïàêîâö³ âèðîáíèêà â çàêðèòèõ ïðèì³ùåííÿõ ç 
ïðèðîäíîþ âåíòèëÿö³ºþ çà òåìïåðàòóðè íàâêîëèøíüîãî ïîâ³òðÿ â³ä ì³íóñ 50 °Ñ äî ïëþñ 50 °Ñ 
òà â³äíîñíî¿ âîëîãîñò³ íå á³ëüøå 75 % çà òåìïåðàòóðè ïëþñ 15. Äîïóñêàºòüñÿ âîëîã³ñòü 98 % 
çà òåìïåðàòóðè 25 °Ñ.

Ï³ñëÿ âèâåäåííÿ ç åêñïëóàòàö³¿ âèð³á óòèë³çóºòüñÿ çã³äíî ç Çàêîíîì Óêðà¿íè «Ïðî 
âèëó÷åííÿ ç îá³ãó, ïåðåðîáêó, óòèë³çàö³þ, çíèùåííÿ àáî ïîäàëüøå âèêîðèñòàííÿ íåÿê³ñíî¿ òà 
íåáåçïå÷íî¿ ïðîäóêö³¿».

– ìîäóëüíå îáëàäíàííÿ ç ìîæëèâ³ñòþ êð³ïëåííÿ íà DIN-ðåéêó: àâòîìàòè÷í³ âèìèêà÷³ 
äëÿ çàõèñòó â³ä íàäñòðóì³â; âèìèêà÷³ àâòîìàòè÷í³, êåðîâàí³ äèôåðåíö³éíèì ñòðóìîì, 
ç âáóäîâàíèì/áåç âáóäîâàíîãî çàõèñòó â³ä íàäñòðóì³â, âèìèêà÷³ íàâàíòàæåííÿ;

Ñòðîê ñëóæáè êîðïóñó – 15 ðîê³â. Ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ ñòðîêó ñëóæáè âèð³á óòèë³çóâàòè.

7

TITAN SKAITĪTĀJA METĀLA KORPUSS SIENAS IP31LV

Korpuss jāuzstāda telpās ar sprādziendrošu vidi, kur nav strāvu vadošu putekļu un ķīmiski aktīvo 
vielu.

– relatīvais gaisa mitrums (gada vidējais radītājs) – 75 % pie temperatūras plus 15 °С.

IEK preču zīmes zīmes skaitītāja metāla korpuss sienas montāžai IP31 TITAN sērija (turpmāk – 
korpuss) ir paredzēts turpmākai zemsprieguma un vājstrāvas uzskaites un sadales skapju montāžai.

Lietošanas noteikumi:

98 % gaisa mitrums ir pieļaujams pie temperatūras plus 25 °С.

Pamatinformācija par izstrādājumu

– apkārtējā gaisa temperatūra: no mīnus 60 °С līdz plus 40 °С;
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Aizsardzības pret elektrotriecienu ķēdes nepārtrauktību nodrošina ciešs kontakts starp skapja 
daļām un skapja savienošana ar aizsargvadītāju.

Korpusa apakšējā virsmā ir atveres vadu ievadīšanai.

Korpusā ir uzstādīti: ТН35-7,5 tipa sliedes pēc IEC 60715 attiecīgam elektroaparātu skaitam, 
elementi N un PE kopņu stiprināšanai, vadības panelis.

Efektīvas un drošas lietošanas noteikumi
Drošības pasākumi

Parametri, kas raksturo spēju izkliedēt siltumenerģiju, ir atrodami tabulā 2.

Visi zemsprieguma komplektiekārtas (ZKI) montāžas darbi ir jāveic speciāli apmācītam 
personālam atbilstoši normatīvi tehniskās dokumentācijas prasībām elektrotehnikas jomā.

Pamataizsardzību nodrošina apvalks, kas normālos apstākļos izslēdz kontaktu ar bīstamām 
daļām, kas atrodas zem sprieguma, un ir aizsardzības ķēdes daļa. 

Uzstādiet montāžas paneli korpusā un veiciet iekšējo elektrisko savienojumu montāžu.

Tehniskie dati
Galvenie tehniskie raksturojumi ir atrodami tabulā 1.

Korpusa durvis ir aizslēdzamas.

Aizsargājamās telpas atrašanās vieta un izmērs atbilst korpusa gabarīta izmēriem.

Metinātais metāla korpuss ar polimēru aizsargpārklājumu.

Komplektums
Piegādes komplekts ir redzams tabulā 3.

Aizsardzības ķēžu pārbaude ir jānodrošina zemsprieguma komplektiekārtas izgatavotājam. 
Pārbaude ar termiskām un dinamiskām slodzēm, kuras ir iespējamas ZKI uzstādīšanas vietā, ir jāveic 
ZKI ražotājam.

Montāžas noteikumi
Izņemiet korpusu no iepakojuma, uzlieciet to uz līdzenas horizontālas virsmas.

Uzstādiet korpusu ekspluatācijas vietā un droši nofiksējiet to.

Ja pamanījāt bojājumu garantijas termiņa laikā, vērsieties organizācijā, no kuras tika iegādāts 
izstrādājums, vai pārstāvniecībā.

Notīriet līdz pamatmetālam un pārklājiet zemējuma mezglu kontaktvirsmas ar neitrālu smērvielu.

– moduļaprīkojumu, kuru ir iespējams uzstādīt uz DIN sliedes: automātiskos slēdžus aizsardzībai 
pret pārstrāvu; uz diferenciālo strāvu reaģējošus automātiskos slēdžus, ar iebūvētu / bez iebūvētas 
aizsardzības pret pārstrāvu; slodzes slēdžus;

– L, N, PE, PEN kopnes vadītāju pieslēgšanai;

Bojājumu gadījumā nekavējoties pārtrauciet izstrādājuma lietošanu.

– citu aizsardzības un elektroiekārtu vadības aprīkojumu, kuru var nostiprināt uz DIN sliedes;

Ja pamanījāt bojājumu pēc garantijas termiņa beigām, nomainiet korpusu ar tādu pašu vai 
uzlabotu korpusu.

Atveriet korpusa durvis, noņemiet vadības, pēc tam montāžas paneli.

– elektroenerģijas skaitītājus.
Uzlīmējiet zīmes "Zemējums" korpusa iekšpusē blakus zemējuma mezgliem un "Uzmanību! 

Elektriskais spriegums" — uz durvīm.

Uzstādiet nepieciešamo elektroaparatūru un piederumus korpusa iekšpusē.
Iesakām uzstādīt metāla korpusā šādu aprīkojumu:

– PIN, FORK tipa savienotājkopnes;

Pieslēdziet ienākošos un izejošos vadus.
Uzstādiet vadības paneli.
Uzlīmējiet marķējuma etiķeti un nomarķējiet grupas.
Aizslēdziet korpusa durvis.

Transportēšana, uzglabāšana un utilizācija
Ir pieļaujama korpusa transportēšana ar jebkura veida segtiem transportlīdzekļiem, kas nodrošina 

aizsardzību pret mehāniskiem bojājumiem, piesārņojumu, mitrumu un tiešiem saules stariem, 
apkārtējā gaisa temperatūrā no mīnus 50 °С līdz plus 50 °С. 
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Pēc ekspluatācijas beigām izstrādājumu utilizē kā metāllūžņus.

Kalpošanas termiņš un ražotāja garantijas
Korpusa ekspluatācijas garantijas termiņš ir 3 gadi no pārdošanas datuma, patērētājam ievērojot 

ekspluatācijas, uzglabāšanas, transportēšanas un montāžas noteikumus.
Korpusa kalpošanas termiņš ir 15 gadi. Pēc kalpošanas termiņa beigām utilizējiet izstrādājumu.

Korpuss jāuzglabā ražotāja iepakojumā slēgtās telpās ar dabisko ventilāciju apkārtējā gaisa 
temperatūrā no mīnus 50 °С līdz plus 50 °С un relatīvajā gaisa mitrumā līdz 75 % pie temperatūras 
plus 15 grādi. 98 % gaisa mitrums ir pieļaujams pie temperatūras plus 25 °С.

TITAN SKAITIKLIO METALINIS KORPUSAS 
SIENINIAM MONTAVIMUI IP31 

LT

Pagrindinė informacija apie gaminį
Skaitiklio metalinis korpusas sieniniam montavimui IP31 TITAN serija prekės ženklas IEK (toliau – 

korpusas), skirtas tolesniam žemos įtampos ir silpnos srovės skirstomųjų elektros skydų surinkimui.
Korpusas turėtų būti įrengtas patalpose be sprogios aplinkos, kurioje nėra laidžių dulkių ir 

chemiškai aktyvių medžiagų.
Eksploatavimo sąlygos:
– aplinkos oro temperatūra: nuo minus 60 °С iki plius 40 °С;
– santykinis oro drėgnumas (metinis vidurkis) – 75 %, esant oro temperatūrai plius 15 °C. 

Leistinas drėgnumas 98 %, kai temperatūra yra plius 25 °C.

Pagrindiniai techniniai parametrai pateikiami lentelėje 1.
Techniniai parametrai

Saugomos erdvės vieta ir dydis atitinka korpuso gabaritinius matmenis.
Parametrai, apibūdinantys galimybę išsklaidyti šiluminę energiją, pateikti 2 lentelėje.
Suvirintas metalinis korpusas su polimerine apsaugine danga.
Apatinė korpuso paviršius turi langus laidams.
Korpuso durys užrakinamos spyna.
Korpuso viduje įdiegtos: montavimo tipo ТН35-7,5 pagal IEC 60715  plokštės elektros įrangos 

montavimui, N ir PE tipo šynų tvirtinimo elementai, operatyvinė panelė.
 
Komplektiškumas
Tiekimo komplektas pateiktas 3 lentelėje.

Apsaugos grandinės tęstinumą nuo elektros smūgio užtikrina patikimas kontaktas tarp spintos 
dalių ir spintos prijungimas prie apsauginio laidininko.

Tikrinti apsaugos grandinės turi žemos įtampos komplektinio įrenginio gamintojas.

Saugaus ir efektyvaus naudojimo taisyklės ir sąlygos
Saugumo priemonės 

Radus gedimų nedelsiant nutraukti eksploatuoti gaminį.

Visus žemos įtampos komplektinio įrenginio (ŽKĮ) montavimo darbus turi atlikti specialiai 
apmokytas personalas, laikydamasis elektrotechnikos norminių ir techninių dokumentų reikalavimų.

Pagrindinę apsaugą užtikrina apvalkalas, kuris normaliomis sąlygomis pašalina galimą kontaktą 
su pavojingomis dalimis, kur yra įtampa, ir yra apsaugos grandinės dalis.

Šilumos ir dinaminės apkrovas, kurios yra galimos ŽKĮ montavimo vietoje, turi atlikti ŽKĮ 
gamintojas.
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Tarnavimo laikas ir gamintojo garantijos

Transportavimas, sandėliavimas ir utilizacija

Korpuso sandėliavimas vykdomas gamintojo pakuotėje uždarose patalpose, kuriose yra natūralus 
vėdinimas ir aplinkos temperatūrai yra nuo minus 50 °C iki plius 50 °C, o santykinė oro drėgmė 
ne didesnė kaip 75 %, esant 15 °C temperatūrai. Leistinas drėgnumas 98 %, kai temperatūra yra 
plius 25 °C.

Korpuso transportavimas leidžiamas naudojant bet kokį dengtą transporto tipą, kuris apsaugo nuo 
mechaninių pažeidimų, nešvarumų, drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių, esant aplinkos 
temperatūrai nuo minus 50 °C iki plius 50 °C.

Po eksploatavimo nutraukimo gaminys utilizuojamas kaip metalo laužas.

Korpuso tarnavimo laikas yra 15 metų. Pasibaigus tarnavimo laikui gaminį reikia utilizuoti

Korpuso eksploatavimo garantinis laikotarpis – 3 metai nuo pardavimo datos, jei vartotojas laikėsi 
eksploatavimo, laikymo, transportavimo ir montavimo sąlygų.

– šynos laidams L, N, PE, PEN tipo pajungimui;

Įmontuoti montavimo plokštę į korpusą ir atlikti vidaus elektros jungtys.

Priklijuoti ženklinimo etiketę ir pažymėti grupes.

– sujungimo šynos PIN, FORK tipo;
– kita elektros įrenginių apsaugos ir valdymo įranga su galimybe tvirtinti ant DIN bėgio;

Radus gedimų, po garantinio laikotarpio reikia pakeisti korpusą į panašų arba su patobulintais 
parametrais.

Prijungti įeinančius ir išeinančius laidininkus.

Montavimo taisyklės

Radus gedimą garantijos laikotarpiu, reikia susisiekti su organizacija, kurioje buvo įgytas gaminys, 
arba atstovybe.

Įmontuoti operatyvinę panelę.

Išimti korpusą iš pakuotės, padėti ant lygaus horizontalaus paviršiaus.

– elektros energijos skaitikliai.
Priklijuoti ženklus "Įžeminimas" korpuso viduje šalia įžeminimo mazgų, "Atsargiai! Elektros 

įtampa" – ant durelės.

Užrakinti korpuso durelę.

Įdėti korpusą į eksploatavimo vietą ir patikimai pritvirtinti jį.
Atidaryti korpuso durele, nuimti operatyvinę panelę, po to montavimo plokštę.

Nuvalyti iki pagrindinio metalo ir padengti įžeminimo mazgų kontaktinius paviršius neutraliu tepalu.
Įmontuoti korpuso viduje reikiamą elektros įrangą ir priedus.

– modulinė įranga su galimybe montuoti DIN bėgyje: automatiniai jungikliai apsaugai nuo 
viršsrovių; automatiniai jungikliai, valdomi diferencine srove, su įmontuota/be įmontuotos apsauga nuo 
viršsrovių, apkrovos pertraukimo jungikliai;

Montuojant metaliniuose korpusuose rekomenduojama ši įranga:

TITAN SEINALE KINNITATAV LOETURI 
METALLIST KORPUS IP31

ET

Kaubamärgi IEK seinale kinnitatav loeturi metallist korpus IP31 TITAN seeria (edaspidi korpus) on 
mõeldud arvestus- ja jaotustüüpi telekommunikatsiooni – ja nõrkvoolukilpide edasiseks 
kokkupanekuks.

Toote põhitõed
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Paigaldage korpuse sisse vajalikud elektriaparatuur ja tarvikud.

– ühendussiinid nagu PIN, FORK;

Madalpinge komplektseadme tootja peab läbi viima kaitseahelate kontrolli. NKU paigalduskohas 
võimalikke termilisi ja dünaamilisi koormusi peab teostama NKU tootja.

Rike avastamisel lõpetage kohe toote kasutamine.

Puhastage kuni mitteväärismetallini ja katke maandussõlmide kontaktpinnad neutraalse 
määrdega.

– elektriarvestid.

Peakaitse tagab ümbris, mis tavatingimustes välistab 

Keevitatud metallkorpus polümeerse kaitsekattega.

Korpuse uks lukustatakse lukuga.

Metallkorpustesse paigaldamiseks on soovitatav kasutada järgmisi seadmeid:

Peamised tehnilised omadused on toodud tabelis 1.

– suhteline õhuniiskus (keskmine aastaväärtus) – 75 % temperatuuril pluss 15 °С.

Kaitstava ruumi asukoht ja suurus vastavad korpuse mõõtmetele.

Võtke korpus pakendist välja, asetage tasasele horisontaalsele pinnale.

Elektrilöögi kaitseahela järjepidevuse tagab usaldusväärne kontakt kapi osade vahel ja kapi 
ühendus kaitsejuhiga.

Kõik madalpinge komplektseadme (NKU) paigaldamise tööd peavad läbi viima spetsiaalselt 
koolitatud töötajad vastavalt elektrotehnika valdkonna regulatiivse ja tehnilise dokumentatsiooni 
nõuetele.

kokkupuute ohtlike pinge all olevate osadega ja on osa kaitseahelast. 

Pärast garantiiaja möödumist rike avastamisel tuleb korpus asendada sarnase või paremate 
omadustega korpusega.

Paigaldamise reeglid

Avage korpuse uks, eemaldage töö-, seejärel paigalduspaneel.

Garantiiaja jooksul rike avastamisel, peab võtma ühendust organisatsiooniga, kust toode osteti, 
või esindusega.

Lubatud niiskus 98 % temperatuuril pluss 25 °С.

Asetage korpus kasutuskohta ja kinnitage see kindlalt.

– moodulseadmed võimalusega paigaldada DIN-liistule: automaatväljalülitid liigvoolukaitseks; 
diferentsiaalvooluga juhitavad automaatväljalülitid, sisseehitatud liigvoolukaitsega/ilma sisseehitatud 
liigvoolukaitseta, koormuse väljalülitid;

Tehnilised andmed

Korpuse alumisel pinnal on aknad kaablite sisenemiseks.

Korpuse sees on paigaldatud: TN35-7,5 tüübi liistud vastavalt IEC 60715-le vastava arvu 
elektriaparaatide jaoks, elemendid N- ja PE-siinide kinnitamiseks, tööpaneel.

Soojusenergia hajutamise võimet iseloomustavad parameetrid on toodud tabelis 2.

Tarne komplekt on näidatud tabelis 3.

Tõhusa ja ohutu kasutamise tingimused

Komplektsus

Ohutusmeetmed

– ümbritseva õhu temperatuur: miinus 60 °С pluss 40 °С;

– siinid L, N, PE, PEN juhtmete ühendamiseks;

– muud seadmed elektripaigaldiste kaitseks ja juhtimiseks, millel on võimalus paigaldada DIN-
liistule;

Kleepige korpuse sisse maandussõlmede kõrvale märgid "Maandus", "Ettevaatust! Elektripinge" - 
uksele.

Kasutamise tingimused:

Korpus tuleb paigaldada plahvatusohtliku keskkonnaga ruumidesse, mis ei sisalda voolu juhtivat 
tolmu ega keemiliselt aktiivseid aineid.
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Paigaldage paigalduspaneel korpusesse ja tehke sisemised elektriühendused.
Ühendage sissetulevad ja väljuvad juhtmed.
Paigaldage tööpaneel.
Kleepige märgistussilt ja märkige rühmad.
Sulgege korpuse uks võtmega.

Transportimine, ladustamine ja utiliseerimine

Pärast kasutusest kõrvaldamist kõrvaldatakse toode vanametallina.

Kasutusiga ja tootja garantiid
Korpuse garantiiaeg on 3 aastat alates müügikuupäevast, eeldusel, et tarbija järgib kasutus-, 

ladustamis-, transpordi- ja paigaldustingimusi.
Korpuse kasutusiga – 15 aastat. Toote kasutusea lõpus utiliseerige.

Korpust ladustatakse tootja pakendis suletud ruumides loomuliku ventilatsiooniga ümbritseva õhu 
temperatuuril alates miinus 50 °C kuni pluss 50 °C ja suhtelise õhuniiskuse juures mitte üle 75 % 
temperatuuril pluss 15 °C. Lubatud niiskus 98 % temperatuuril pluss 25 °С.

Korpuse transportimine on lubatud mis tahes tüüpi kaetud transpordiga, mis kaitseb mehaaniliste 
kahjustuste, reostuse, niiskuse ja otsese päikesevalguse eest ümbritseva õhu temperatuuril alates 
miinus 50 °C kuni pluss 50 °C. 

Òàáëèöà / Table / Keste / Òàáëèöÿ / Tabula / Lentelė / Tabel 1

Параметры / Parameters / Parametrlerı / Технічні характеристики / Parametri / 
Galimybės / Parameetrid

Значения для корпуса типа / Values for enclosure type / Ülgılı 
korpus üşın mänder / Значення для корпусу типу / Vērtības tipa 
korpusam / Korpuso tipo reikšmės / Väärtused tüübi korpusele

Вид установки / Type of installation / Oryndau türı / Вид встановлення / 
Uzstādīšanas veids / Tipas / Paigaldamise tüüp

навесной / outside-mounted / aspaly / навісний / uzkarināmais / 
pakabinamas / seina

Номинальный ток, А / Rated current, A / Nominaldy tok, A / Номінальний струм, 
А / Nominālā strāva, A / Nominali srovė, A/ Nominaalvool, A

 Ј 125

Степень защиты по ГОСТ 14254 (IEC 60529) / Degree of protection as per 
IEC 60529 / MEMST 14254 (IEC 60529) boiynşa qorğau därejesı / Ступінь 
захисту згідно ДСТУ EN 60529 / Aizsardzības pakāpe pēc IEC 60529 / 
Apsaugos klasė pagal IEC 60529 / Kaitseaste vastavalt IEC 60529

IP31

Степень защиты от внешнего механического воздействия по 
ГОСТ IEC 62262 / The degree of protection against external mechanical impact 
according to the IEC 62262 / MEMST IEC 62262 boiynşa syrtqy mehanikalyq 
äserden / Ступінь захисту від зовнішнього механічного впливу згідно 
IEC 62262 / Aizsardzības no ārējas mehāniskas iedarbības pakāpe pēc 
IEC 62262 / Apsaugos nuo išorinio mechaninio poveikio pagal IEC 62262 / 
Kaitseaste välise mehaanilise mõju eest vastavalt IEC 62262-le

IK08

Климатическое исполнение по ГОСТ 15150 УХЛ3

Максимальная статическая нагрузка на панель электросчётчика / оболочку, 
Н, в соответствии с YKM.001.2015 ТУ / Maximum static load on the electric 
meter panel / enclosure, N / Elektr eseptegış panelıne/qabyqşağa maksimaldy 
statikalyq jükteme / Максимальне статичне навантаження на панель 
електролічильника / оболонку, Н / Maksimālā statiskā slodze uz 
elektroenerģijas skaitītāja paneli / korpusu, N / Maksimalus statinis krūvis 
plokštei/ dangai, N / Maksimaalne staatiline koormus arvesti paneelile/ümbrisele, H

12/15 15/15 12/35 15/15 22/35 25/35 35/35 35/42 35/55

Защитное покрытие / Protective coating / Jabyn türı / Захисне покриття / 
Aizsargpārklājums / Apsauginė danga / Kaitsekate

полиэфирная порошковая краска / polyester powder paint / 
poliefirlık ūntaq boiau / поліефірна порошкова фарба / poliesteru 
pulverkrāsa / poliesterio milteliniai dažai / polüester pulbervärv
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Параметры / Parameters / Parametrlerı / Технічні характеристики / 
Parametri / Galimybės / Parameetrid

Korpuse mudel

Модель корпуса / Enclosure model / Korpustyñ modelı / Модель 
корпусу / Korpusa modelis / Korpuso modelis / 

Потеря эффективной мощности, Вт / Effective power loss, W / Tiımdı 
quattyñ joğaluy, W / Втрата ефективної потужності, Вт / Efektīvās jaudas 
zudums, W / Aktyviosios galios nuostoliai, W / Efektiivse võimsuse kaotus, W

75 80 90 100 105 110 115 120 130

Δt0,5 37 39 40 43 38 37 38 37 38

Δt0,75 – – – – – – – – –

Δt1,0 45 47 50 53 46 45 46 45 46
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû / Continuation of the table / kestenіŋ jalğasy / Продовження таблиці / 
Tabulas turpinājums / Lentelės tęsinys / Tabeli jätk

Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû / Continuation of the table / kestenіŋ jalğasy / Продовження таблиці / 
Tabulas turpinājums / Lentelės tęsinys / Tabeli jätk

Параметры / Parameters / Parametrlerı / Технічні характеристики / Parametri / 
Galimybės / Parameetrid

Значения для корпуса типа / Values for enclosure type / Ülgılı 
korpus üşın mänder / Значення для корпусу типу / Vērtības tipa 
korpusam / Korpuso tipo reikšmės / Väärtused tüübi korpusele

Цвет покрытия / Coating color / Jabyn tüsı / Колір покриття / Pārklājuma krāsa / 
Dangos spalva / Kattevärv

указан на маркировочной этикетке / indicated on the marking 
label / tañbalauşy zattañbada körsetılgen / зазначений на 
маркувальній етикетці / norādīta uz marķējuma etiķetes / nurodyta 
identifikavimo etiketėje / märgitud markeerimissildil

Расположение вводных отверстий / Location of the inlet holes / Engızu 
tesıkterınıñ ornalasuy / Розташування ввідних отворів / Atveru atrašanās vieta / 
Įvedimo angų vieta / Sisselaskeavade asukoht

снизу / from the bottom / tömennen / знизу / apakšā / iš apačios / 
allosas

Ремонтопригодность / Repairability / Jöndeuge jaramdylyğy / 
Ремонтопридатність / Remontējamība / Pataisomumas / Hooldatavus

неремонтопригодные / non-repairable / jöndeuge jaramsyz / 
неремонтопридатні / neremontējami / nepataisomi / 
mittehooldatavad

Габаритные размеры корпуса, мм / 
Overall dimensions of the enclosure, 
mm / Korpustyñ gabarittık ölşemderı, 
mm / Габаритні розміри корпусу, мм / 
Korpusa gabarīta izmēri, mm / 
Gabaritiniai korpuso išmatavimai, mm / 
Korpuse gabariitmõõtmed, mm

высота / height / biıktıgı / висота / 
augstums / aukštis / kõrgus

470 395 540 560 540 560 540

ширина / width / enı / platums / plotis / 
laius

260 310 290 310 440 480 490 550 600

глубина / depth / tereñdıgı / глибина / 
dziļums / gylis / sügavus

145 165

Масса (нетто), кг / Weight (net), kg / Salmağy (netto), kg / Маса (нетто), кг / 
Masa (neto), kg / Masė (neto) kg / Mass (netto), kg

4,2 4,5 5,3 5,7 8,0 10,1 9,2 11,2 11,0
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Òàáëèöà / Table / Keste / Таблиця / Tabula / Lentelė / Tabel 3

Параметры / Parameters / Parametrlerı / Технічні характеристики / 
Parametri / Galimybės / Parameetrid

Корпус металлический, шт. / Metal enclosure, pc. / Metall korpus, dana / 
Корпус металевий, шт. / Metāla korpuss, gab. / Ženklas "Įžeminimas", vnt. / 
Metallkorpus, tk.

1

Знак «Заземление», шт. / "Grounding" sign, pcs. / "Jerge tūiyqtau" belgısı, 
dana / Знак "Заземлення", шт. / Zīme "Zemējums", gab. / ženklas "Atsargiai! 
Elektros įtampa", vnt. / Märk "Maandus", tk.

4 3 4 3 4 4 3 4 3

Знак «Осторожно! Электрическое напряжение», шт. / The sign "Caution! 
Electrical voltage", pcs. / "Abailañyz! Elektr kerneuı" belgısı, dana / Знак 
«Обережно! Електрична напруга», шт. / Zīme "Uzmanību! Elektriskais 
spriegums", gab. / Elektros prietaiso ženklinimo lentelė, vnt. / Märk 
"Ettevaatust! Elektripinge", tk.

1 1 1 1 1 1 2 1 2

Табличка для маркировки электроаппаратов, шт. / Plate for marking 
electrical devices, pcs. / Elektr apparattaryn tañbalauğa arnalğan taqtaişa, 
dana / Табличка для маркування електроапаратів, шт. / Plāksne 
elektroierīču marķēšanai, gab. / Metalinis korpusas, vnt. / Plaat 
elektriaparaatide märgistamiseks, tk.

1 1 1 1 1  1/2 2 2  1/2 3 4

Провод заземления, шт. / Grounding wire, pcs. / Jerge qosu symy, dana / 
Провід заземлення, шт. / Zemējuma vads, gab. / įžeminimo laidas, vnt. / 
Maandusjuhe, tk.

1 – 1 – 1 1 – 1 –

Болт М6ґ25, шт. / M6 boltґ25, pcs. / Būranda M6ґ25, dana / Болт М6ґ25, 
шт. / Skrūve М6ґ25, gab. / Varžtas М6ґ25, vnt. / Polt М6ґ25, tk.

1

Гайка М6, шт. / M6 nut , pcs. / Somyn M6, dana / Uzgrieznis M6, gab. / 
Veržlė М6, vnt. / Mutter М6, tk.

3 2 3 2 3 3 2 3 2

Шайба 6.01.019, шт. / 6.01.019 washer, pcs. / Şaiba 6.01.019, dana / Шайба 
6.01.019, шт. / Paplāksne 6.01.019, gab. / Poveržlė 6.01.019, vnt. / Seib 
6.01.019, tk.

8 6 8 6 8 8 6 8 6

Шайба 6.65Г, шт. / 6.65G washer, pcs. / Şaiba 6.65 g, dana / Шайба 6.65Г, 
шт. / Paplāksne 6.65Г, gab. / Poveržlė 6.65Г, vnt. / Seib 6.65G, tk.

4 3 4 3 4 4 3 4 4

Паспорт, экз. / Passport, copies / Pasport, dana / Паспорт, прим. / Pase, 
eks. / Pasas, egz. / Pass, eks.

1

Упаковка, шт. / Package, pcs. / Qaptama, dana / Упаковка, шт. / 
Iepakojums, gab. / Pakuotė, vnt. / Pakend, tk.

1
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Х

 

Щ
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Х
Х

  

 
Èçäàíèå / Edition / Basylym / Видання / Izdevums /  Leidimas / Väljaanne 4


	Страница 1
	Страница 2
	Страница 3
	Страница 4
	Страница 5
	Страница 6
	Страница 7
	Страница 8
	Страница 9
	Страница 10
	Страница 11
	Страница 12
	Страница 13
	Страница 14

